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ISHOD POSTUPAKA 
Od: Glavno tajništvo Vijeća 
Na datum: 16. srpnja 2018. 
Za: Delegacije 
Br. preth. dok.: 10549/18 + COR 1 
Predmet: Zaključci Vijeća o provedbi općih odredaba o zaštiti podataka iz 

poglavlja 6. Odluke Vijeća 2008/615/PUP 
– ocjena Irske s obzirom na automatiziranu razmjenu podataka o DNK-u 

  

Za delegacije se u Prilogu nalaze zaključci Vijeća o provedbi općih odredaba o zaštiti podataka iz 

poglavlja 6. Odluke Vijeća 2008/615/PUP, koje je Vijeće usvojilo na 3632. sastanku održanom 

16. srpnja 2018. 

 



 

 

11228/18   VLR/sm 2 
PRILOG JAI.1  HR 
 

PRILOG 

 

ZAKLJUČCI VIJEĆA 

o provedbi općih odredaba o zaštiti podataka 

iz poglavlja 6. Odluke Vijeća 2008/615/PUP 

Ocjena Irske s obzirom na automatiziranu razmjenu podataka o DNK-u 

1. U skladu s člankom 25. stavkom 2. Odluke Vijeća 2008/615/PUP dostava osobnih podataka 

predviđena tom Odlukom ne može se obavljati dok odredbe o zaštiti podataka navedene u 

poglavlju 6. Odluke ne budu prenesene u nacionalno pravo državnih područja država članica 

koje su uključene u takvu dostavu. Vijeće mora jednoglasno odlučiti je li taj uvjet ispunjen. 

Ova se odredba ne primjenjuje na one države članice u kojima je dostava osobnih podataka, 

kako je predviđeno u Odluci, već započela u skladu s „Ugovorom iz Prüma” (2005.). 

2. U skladu s člankom 20. Odluke 2008/616/PUP na osnovi izvješća o ocjeni koje se temelji na 

upitniku treba provjeriti je li navedeni uvjet ispunjen. U vezi s automatiziranom razmjenom 

podataka u skladu s poglavljem 2. Odluke 2008/615/PUP izvješće o ocjeni treba se također 

temeljiti na ocjenjivačkom posjetu i pokusu. 

3. U skladu s poglavljem 4. točkom 1.1. Priloga Odluci 2008/616/PUP upitnik koji sastavlja 

odgovarajuća radna skupina Vijeća odnosi se na svaku automatiziranu razmjenu podataka te 

država članica mora na njega odgovoriti čim smatra da ispunjava preduvjete za razmjenu 

podataka u odgovarajućoj kategoriji podataka. 

4. Irska je ispunila upitnik o zaštiti podataka i upitnik o razmjeni podataka o DNK-u. Irska je 

provela uspješan pokus s Austrijom. Obavljen je ocjenjivački posjet Irskoj, a austrijski 

ocjenjivački tim sastavio je izvješće o ocjenjivačkom posjetu te ga je proslijedio 

odgovarajućoj radnoj skupini Vijeća (9097/18 DAPIX 146 CRIMORG 73 ENFOPOL 252 

ENFOCUSTOM 110 JAI 499). 
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5. Vijeću je predstavljeno sveobuhvatno izvješće o ocjeni u kojem su sažeti rezultati upitnika, 

ocjenjivačkog posjeta i pokusa u vezi s razmjenom podataka o DNK-u (9098/18 DAPIX 147 

CRIMORG 74 ENFOPOL 253 ENFOCUSTOM 109 JAI 498). 

6. Na sastanku Radne skupine za razmjenu informacija i zaštitu podataka (DAPIX) 

25. lipnja 2018. potvrđeno je da se svaka država članica za koju je Odluka 2008/615/PUP 

obvezujuća slaže da su ispunjeni uvjeti kako bi Vijeće zaključilo da je Irska za potrebe 

automatizirane razmjene podataka o DNK-u u potpunosti provela opće odredbe o zaštiti 

podataka iz poglavlja 6. Odluke 2008/615/PUP. 

7. Na temelju toga Vijeće zaključuje da je Irska za potrebe automatizirane razmjene podataka o 

DNK-u u potpunosti provela opće odredbe o zaštiti podataka iz poglavlja 6. 

Odluke 2008/615/PUP. 
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